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IV AVERTISSEMENT,
mI un

, ponvoic ctrc évité facilement j mais c'étoit aux dépens de
'cxadiiudc &: de la vérité \ c'étoit en s'écartant du but qu'on s'é-

toic propofé , le fcul néanmoins auquel on ait pu s'attacher. A qui
auroit-iî été difficile de répandre les ornemens de l'imagination dans
un fujct tel que des Relations de Voyages ? Quel champ plus fé-

cond pour toutes fortes d'avantures & de titflions amufantes ! Ua
Pilote

,
qui a publié fimplcment les circonftances de fa navigation,

pour l'utilité de ceux qui tlendroient la même route après lui ; un
Marchand qui a pris foin d'écrire avec la même fimplicité ce qui
s'ert préfcnté à fcs yeux dans les Régions où fon Commerce Ta con-
duit, pouvoient être transformés en Héros de Roman. On pou-
voir annoblir leur caractère &: leurs en treprifes par des fuppofitions

imaginaires ; ou , fans blclTcr dircclcmcnc la vérité , on pouvoic
remédier à la féchcrcflc de leurs Relations en y joignant ce qui fe

trouve dans d'autres fources, 6c leur prêter ainii des agrémens qui
ne feroientpas de leur propre fond. Mais ces emprunts appartien-

droient-ils à l'Hiftoirc des Voyages ? Qui reconnoîtroit {ous cette

periences

necenTairc, que pou f-

,

que de la repre

D'antres Nations croyent cette fidélité fi né
fant le fcrupule à l'excès , elles ne font pas difficulté de luî facrifier

les plus {impies ornemens du ftile & toutes les règles du bon goût.
Tels (ont les Hollandois

,
qui en nous faifmt l'honneur de profiter

de notre travail & de publier une nouvelle édition de notre Ouvra-
ge , fe font imaginé que pour rcprefenter les chofes dans toute la

pureté de leur origine il falloir confcrver jufqu'aux minuties , aux
indécences & aux grolîieretés qui ne fe rencontrent que trop fou-

vent dans les fources Angloifes ; ce qu'ils appellent hardiment ré'

parcrnos omijJions\ Dans cette viie
,

qu'ils ont voulu accorder , di-

fent-ils, avec beaucoup de rcfpect &: de fidélité pour le texte Frdn-
cois , ils ont employé une variété de croix , de mains , & d'autres

figures, pour diftinguer ces précieufes rcftitutions. Il en réfultc un
Livre de la plus étrange bigarurc qfii ait peut-être jamais paru dans
la République des Lettres, où de froides & frivoles infcrtions cou-
pent à tous momens le fil du récit, comme cette multitude de ca-

ractères barbares ne peut manquer de défigurer beaucoup les pa-
ges. Par exemple, Ç\^ pour éviter une remarque inutile , la tra-

duction dit fimplcment que certaines marchandifjs defccndoient

du Caire dans Ir. Méditerranée, fur le Nil
,
par Alexandrie , les Edi-

j:ç^r$ Hollandois ont grand foin d'ajoûtcr,entre deux crochcts,aveç


